
Cours débutants
DE ORNA LIEBERMAN

Ani Moch'e, ani tal'mid.  .אני  משה.  אני תלמיד
Je suis Moché. Je suis élève.

Ani Sylvain, gam  ani tal'mid.  .אני  סילבן.  גם  אני תלמיד
Je suis Sylvain. Moi aussi je suis élève.

Ani Estelle, gam ani tal'mida.  .אני  אסטל.  גם אני תלמידה

Ani Josette, gam ani tal'mida.  .אני  ז'וזט.  גם אני תלמידה

Ani Edith, gam ani tal'mida.  .אני  אדית.  גם אני תלמידה

Ani Marie, gam ani tal'mida.  .אני  מרי.  גם אני תלמידה

Anakh'nou tal'midim.  .אנחנו תלמידים
Nous sommes élèves.

Moch'e veSylvain tal'midim.  .משה וסילבן תלמידים

Estelle, Josette veMarie  tal'midot.  .אסטל, ז'וזט ומרי תלמידות

tal'mid, tal'mida   tal'midim   tal'midot.  
étudiant  étudiante   étudiants   étudiantes

תלמיד  תלמידה  תלמידים תלמידות  

Hayeladim cheli garim beyisra'el.  .הילדים שלי גרים בישראל
Mes enfants habitent (en) Israel.

Hayeladim cheli garim be'tsar'fat.  .הילדים שלי גרים בצרפת
Mes enfants habitent la  (en) France.

be-  ב   en, dans, à, à l'intérieur de 

Hayeladim chel Sylvain  =Hayeladim chelo .
 הילדים של סילבן = הילדים שלו 
Les enfants de Sylvain = Ses enfants.

Hayeladim chel Edith  =Hayeladim chela .
 הילדים של אדית = הילדים שלה 
Les enfants d'Edith = Ses enfants.



Hayeladim chel'kha, Maurice,  po?   - Ken, Hayeladim cheli po..
 הילדים שלךָ, מוריס, פה? כן, הילדים שלי פה. 
Tes enfants, Maurice, sont ici?  Oui, mes enfants sont ici.

Hayeladim chelakh, Edith,  po?   - Lo, Hayeladim cheli lo po..
 ,Tes enfants, Edith הילדים שלךְ, אדית, פה? לא, הילדים שלי לא פה. 

sont ici?  Non, mes enfants ne sont pas ici.

cheli       שלי  à moi 
chel'kha  ָשלך à toi, à vous (de politesse), masculin

chelakh  ְשלך  à toi, à vous,  féminin

chelo   שלו à lui   
chela    שלה à elle   

Ani tal'mid. Ani lomed iv'rit  .אני תלמיד.  אני לומד עברית
Je suis étudiant. J'apprends l'hébreu.

Ani tal'mida. Ani lomedet iv'rit  .אני תלמידה.  אני  לומדת עברית
Je suis étudiante. J'apprends l'hébreu.

Anakh'nou talmidim.  Anakh'nou lom'dim ivrit.  
אנחנו תלמידים. אנחנו לומדים עברית.
Nous sommes étudiants. Nous apprenons l'hébreu.

Anakh'nou tal'midot.  Anakh'nou lom'dot ivrit.  
אנחנו תלמידות. אנחנו לומדות עברית.
Nous sommes étudiantes. Nous apprenons l'hébreu.

Moch'e gar bemarseille  .משה גר במרסיי
Moché habite Marseille.

Marie gara bemarseille  .מרי גרה במרסיי
Marie habite Marseille.

Moch'e veEstelle garim bemarseille  .משה ואסטל גרים  במרסיי
Moché et Estelle habitent Marseille.

Orna veJosette garot bemarseille  .אורנה וז'וזט גרות במרסיי
Orna et Josette  habitent Marseille.

Sylvain  rots'e lil'mod ivrit  .סילבן רוצֶה ללמוד עברית
Sylvain veut apprendre l'hébreu.



Edith rotsa lagour betel aviv      .אדית רוצָה לגור בתל אביב
Edith veut habiter  (à) Tel-Aviv.

ַ תּלְמִיד.  אני  סילבן.  ַ גּם  אני תלמיד.  אני  אסטל.  גם  ֶ שׁה.  אני  ֹמ אֲנִי  
ַ תּלְמִידָה.  אני  ז'וזט.  גם אני תלמידה.  אני  אדית.  גם אני  אני 

ַ תּלְמִידִים.  משה וסילבן  תלמידה.  אני  מרי.  גם אני תלמידה.  אֲנַחְנ וּ 
ַ תּלְמִיד וֹת.   תלמידים.  אסטל, ז'וזט ומרי 

ַ תּלְמִיד וֹת   ַ תּלְמִידִים  ַ תּלְמִידָה   ַ תּלְמִיד  

ְ בּצָרְפַת.   ְ שׂרָאֵל. הילדים שלי גרים  ְ בּיִ ִ לּי ָ גּרִים  ֶ שׁ ְ יּלָדִים  הַ
ֶ שׁ לּ וֹ   הילדים של סילבן = הילדים 
ָ לּ הּ  ֶ שׁ הילדים של אדית = הילדים 

 הילדים שלךָ, מוריס, פה? כן, הילדים שלי פה. 
 הילדים שלךְ, אדית, פה? לא, הילדים שלי לא פה.

ָ לּ הּ ֶ שׁ ֶ שׁ לּ וֹ  ָ לּךְ  ֶ שׁ ְ לּךָ  ֶ שׁ ִ לּי  ֶ שׁ

אני תלמיד.  אני לומד עברית.  אני תלמידה.  אני  לומדת עברית. אנחנו 
תלמידים. אנחנו לומדים עברית. אנחנו תלמידות. אנחנו לומדות 
ְ בּמַרְסֵיי. מרי גרה במרסיי.  משה ואסטל גרים   עברית. משה גר 
במרסיי.  אורנה וז'וזט גרות במרסיי.  סילבן רוצֶה ללמוד עברית.  

אדית רוצָה לגור בתל אביב.

 Jacob ז'קוב       Gilles  ז'יל        Joseph  ז'וזף      Gigi  ז'יז'י      Josette  ז'וזט
 j ou g  =  la lettre zayin + un accent (gerech)

 jeans    djins      ג'ינס             pyjamai    pidjama  פיג'מה
 dj  =  la lettre gimel      + un accent (gerech)

 antithèse antiteza אנטיתיזה         thèse    teza  תיזה   théâtre teat'ron   תיאטרון  
 th  =  la lettre tav      

 t  =  la lettre tet      

     silvan lomed hayom ivrit .סילבן לומד היום עברית
c Sylvain étudie aujourd'hui  l'hébreu.

  סילבן למד עברית בשבוע שעבר.  
silvan lamad ivrit   bachavou'a che'avar.   
c Sylvain a étudié l'hébreu la semaine dernière.

  סילבן ילמד עברית גם בשבוע הבא.  



silvan yil'mad ivrit gam  bachavou'a haba.   
c Sylvain étudiera l'hébreu la semaine prochaine aussi.

     edit lomedet  ivrit akh'chav . אדית לומדת עברית עכשו
c w Edith étudie l'hébreu maintenant.

  אדית למדה עברית ביום שלישי שעבר.  
edit lam'da ivrit   beyom chlichi che'avar.   
c w Edith a étudié l'hébreu mardi dernier.

אדית תלמד עברית גם ביום שלישי הבא.
edit til'mad ivrit gam  beyom chlichi haba.   
c w Edith  étudiera l'hébreu aussi mardi prochain.

אנחנו לומדים עברית ביום שלישי.  
anakh'nou lom'dim ivrit beyom chlichi.
c Nous étudions  l'hébreu le mardi.

  למדנו עברית ביום שלישי שעבר.  
lamad'nou ivrit   beyom chlichi che'avar.   
c Nous avons étudié  l'hébreu  mardi dernier.n n p 

  נלמד עברית גם ביום שלישי הבא.  
nil'mad ivrit gam beyom chlichi haba.
c Nous étudierons  l'hébreu  mardi prochain aussi.n n p 

     ani lomed ivrit hayom .אני לומד עברית היום
i J"étudie  l'hébreu aujourd'hui .

  למדתי עברית אתמול.  
lamadeti ivrit    et'mol.
c J'ai étudié l'hébreu hier.

  אלמד עברית מחר.  
el'mad ivrit makhar  .   
c J'étudierai l'hébreu demain.

ani je אני    ata tu masculin  אתה      at tu féminin  את
hou il  הוא    hi  elle היא      

anakh'nou  nous אנחנו    atem vous masculin  אתם   aten  vous féminin  

אתן
hem ils הם    hen  elles הן      



יום ראשון   יום שני   יום שלישי  יום רביעי  יום חמישי יום שישי  יום 
  yom richon  yom cheni  yom chlichi  yom revi'i  yom khamiche yom chiciשבת

yom chabat 

ֶ שׁעָבַר. איבן ילמד  ָ  שּׁב וּעַ  ַ בּ איבן לומד היום ר וּסִית. איבן למד רוסית 
ָ בּא. ָ  שּׁב וּעַ הַ ַ בּ רוסית 

ְ בּי וֹם שני. הוא למד ספרדית ביום שני  ִ דּית  חואן-קרלוס לומד סְפָרַ
שעבר. הוא ילמד ספרדית ביום שני הבא.

פְרידְריך לומד גרמנית ביום שישי. הוא למד גרמנית ביום שישי שעבר. 
הוא ילמד גרמנית ביום שישי הבא.

צ'אנג לומד סינית עכשו. הוא למד סינית אתמול. הוא ילמד סינית 
מחר.

אוקו לומד יפנית  השנה. הוא למד יפנית בשנה שעברה. הוא ילמד 
יפנית בשנה הבאה.

ֹחדֶ שׁ. הוא למד איטלקית בחודש שעבר.  סלבטורה לומד איטלקית הַ
הוא ילמד איטלקית בחודש הבא.

איבנה לומדת היום רוסית. איבנה למדה רוסית בשבוע שעבר. איבנה 
תלמד רוסית בשבוע הבא.

איסבלה לומדת ספרדית ביום שני. היא למדה ספרדית ביום שני 
שעבר. היא תלמד ספרדית ביום שני הבא.

הַיידי לומדת גרמנית ביום שישי. היא למדה גרמנית ביום שישי שעבר. 
היא תלמד גרמנית ביום שישי הבא.

לי לומדת סינית עכשו.  היא למדה סינית אתמול. היא תלמד סינית 
מחר.  

יוקו לומדת יפנית השנה. היא למדה יפנית בשנה שעברה.  היא תלמד 
יפנית בשנה הבאה.

אליזבטה לומדת איטלקית החודש.  היא למדה איטלקית בחודש 
שעבר.  היא תלמד איטלקית בחודש הבא.



סטיג לומד שוודית היום. הוא למד שוודית אתמול. הוא ילמד שוודית 
מחר.

סטיג גר עכשו בסטוקהולם. לפני כמה שנים הוא גר בלונדון. הוא רוצה 
ללמוד צרפתית. הוא יגור בשנה הבאה בפריז.

ז'יל גר עכשו במרסיי. לפני עשר שנים הוא גר באקס אן פרובנס. הוא 
ֶ בּעָתִיד בפריז. רוצה לגור בפריז. הוא יגור 

סילבן גר במרסיי. הילדים שלו גרים בישראל. הוא רוצה ללמוד עברית 
ֶ בּעָתִיד הוא יגור בתל אביב. ולגור בישראל. 

סלבטורה גר ברומא. לפני כמה שנים הוא גר במילנו. הוא לומד עכשו 
שוודית. בשנה הבאה הוא יגור  בסטוקהולם.

משה גר במרסיי. הוא א וּלַי יגור פעם בישראל. אסטל גרה במרסיי. 
היא תגור אולי פעם בישראל.

אינגריד גרה בשוודיה. בשנה שעברה היא גרה בלונדון. היא רוצה 
ללמוד עברית ולגור בתל-אביב. בשנה הבאה היא תגור בתל אביב.

אדית גרה במרסיי. הילדים שלה, רודי וז'ואנה גרים בישראל. היא 
תגור בעתיד בישראל.

 ז'וזיאן גרה עכשו במרסיי. לפני כמה שנים היא גרה באקס. בעתיד 
היא תגור אולי בישראל.

יוקו גרה בטוקיו. לפני כמה שנים היא גרה בפריז. היא לומדת אנגלית 
ֶ בּעָתִיד היא תגור אולי באנגליה. ורוצה לגור בלונדון. 

לי גרה בפקינג.  לפני כמה שנים היא גרה באירופה.  היא רוצה לגור 
בניו יורק. בעתיד אולי היא תגור שם.

לי קוסמופוליטית.  גם בר קוסמופוליטית. היא גרה עכשו בלונדון. מי 
יודע איפה היא תגור בעתיד? בברלין? במינכן? בהוליווד? בניו-יורק?  

ונסה פרדי גרה גם בצרפת וגם בבוורלי הילס. בעתיד היא תגור אולי 
בקאן.

présent   ה וֹוֶה:  אני, אתה, הוא ק וֹנֶה



אני, את, היא ק וֹנָה

אנחנו, אתם, הם  ק וֹנִים

אנחנו, אתן, הן ק וֹנ וֹת

ְ יּלָדִים. ָ תּנ וֹת לַ מה אתה רוצה לקנות? אני רוצה לקנות מַ
ְ בּי וֹם הָאַהֲבָה  משה קונה לֶחֶם כל יום. אסטל קונה שוקולד כל שבוע. 

ְ פּרָחִים. הם אוהבים לקנות פרחים ושוקולד. משה קונה לאסטל 
chaussures .ז'וזיאן וז'וזט קונות מַָ גּפַיִים. הן רוצות לקנות גם נַעֲלַיִים

passé  עָבָר:  (אני)  קָנִיתִי

(אתה) קָנִיתָ
(את)  קָנִית

הוא קָנָה
היא קָנְתָה

(אנחנו) קָנִינ וּ
(אתם) קניתֶם

(אתן) קניתן
הם  קָנ וּ

הן קנו

ִ תּי. ְ שׁ ִ שׁיטִים לְאִ ַ תּכְ סימון, מה קניתָ אתמול? אתמול קניתי 
J'ai acheté hier des bijoux à ma femme.

une montre à mon mari.שׁע וֹן לְבַעֲלִי ָ אדל, מה קָנִית אתמול? קניתי 
הוא קנה תכשיט לאשתו. היא קנתה שעון לְבַעֲלָ הּ.

Nous avons acheté des fleurs aux amis.קנינו פרחים לַחֲבֵרִים
מה קניתם לחברים? קנינו להם פרחים.

biscuits .בּיסְקְוִויטִים ִ מה קניתן לחברות? קנינו להן 
gateaux.הם קנו ביסקוויטים. הן קנו ע וּג וֹת

futurעָתִיד:  (אני)  אֶקְנֶה

ִ תּקְנֶה (אתה) 
ִ תּקְנִי (את)  

הוא יִקְנֶה
ִ תּקְנֶה היא 

(אנחנו) נִקְנֶה
ִ תּקְנ וּ (אתם) 



ִ תּקְנ וּ (אתן) 
הם  יִקְנ וּ

הן יִקְנ וּ

ִ תּקְנֶה לי היום, בבקשה, לחם.  סילבן אומר  אדית אומרת לסילבן: 
לאדית: בסדר, אֶקְנֶה לחם.

ִ תּקְנִי היום, בבקשה, ביסקוויטים ועוגות. אדית  סילבן אומר לאדית: 
אומרת: כן, בסדר, אֶקְנֶה הכול.

ִ תּקְנ וּ לי שוקולד ועוגות. הם  הנכד של משה ואסטל אומר להם: 
אומרים לו: בסדר, נִקְנֶה לך הכול.

ל-
לי

à toi (m)     à toi (f) ְלְךָ    לָך
à lui     à elle לו      לה

לנו
à vous (m)      à vous (f)    לכם    לכן

à eux       à elles      להם     להן

ללמוד étudier   ל.מ.ד      

הווה: ל וֹמֵד  ל וֹמֶדֶת  ל וֹמְדִים  ל וֹמְד וֹת
ְ תּ   הוא לָמַד  היא לָמְדָה ָ תּ   לָמַדְ ִ תּי  לָמַדְ עבר: לָמַדְ

לָמַדְנ וּ למדתם  למדתן  הם למדו  הֵן לָמְד וּ
ִ תּלְמַד ִ תּלְמְדִי  הוא יִלְמַד  היא  ִ תּלְמַד   עתיד: אֶלְמַד  

ִ תּלְמְד וּ  הם יִלְמְד וּ  הן יִלְמְד וּ נִלְמַד  

   habiter   לגור   ג.ו.ר

הווה:  ָ גּר   ָ גּרָה ָ גּרִים  ָ גּר וֹת
ְ תּ   הוא ָ גּר  היא ָ גּרָה ָ תּ  ַ גּרְ ִ תּי  ַ גּרְ עבר: ַ גּרְ

ֶ תּן  הם ָ גּר וּ הן ָ גּר וּ ֶ תּם  ַ גּרְ ַ גּרְנ וּ  ַ גּרְ
ָ תּג וּר ָ תּג וּרִי  הוא יָג וּר  היא  ָ תּג וּר   עתיד: אָג וּר  

ָ תּג וּר וּ  הם יָג וּר וּ הן יָג וּר וּ נָג וּר 

האריס בר, וֶנֶצְיָה
ְ שׁנֵי חֲבֵרִים,  ְ בּוֶנֶצְיָה.  ָ שׁנָה  ְ שׁמ וֹנִים וְאַחַת  ֹ כּל הִתְחִיל לִפְנֵי  הַ

ֵ שׁם הארי וְאֶחָד אִיטַלְקִי וֶנֶצְיָאנִי בשם  ְ בּ אֶחָד אָמֶרִיקָאִי 
ָ פּתְח וּ יַחַד בר בונציה. הבר נִמְצָא לְיַד  ז'וזפה צ'יפריאני,  



ְ בּיַחַד  ֵ שׁנִי הַחֲבֵרִים עָבְד וּ  ְ שׁמ וֹ "האריס בר".  ָ כּר סן מרקו  וּ ִ כּי
ָ מּק וֹם. ה וּא  ְ שׁנָתַיִים. אַחֲרֵי שנתיים הארי עָזַב אֶת הַ בבר 

ַ בּבר. ֶ שׁ לּ וֹ  מָכַר לז'וזפה אֶת הַחֵלֶק 

ֶ שׁה בבר. היום זה לא רק בר, זה גם מִסְעָדָה.  ז'וזפה עָבַד קָ
ֶ מּלְצָרִים  ָ מּק וֹם הזה שני חֲדָרִים. הַ ַ בּ זה מָק וֹם נָעִים מאוד. יש 
ִ כּירִים  ָ לּק וֹח וֹת ותיקים. המלצרים הותיקים מַ וְתִיקִים. גם הַ

את הלקוחות הותיקים. יש גם תיירים.

ְ בּהאריס בר? אפשר לאכול שם קרפצ'יו.  ֹכל  ָ שׁר לֶאֱ מה אֶפְ
אפשר לאכול שם גם סנדוויצ'ים, טוסטים, בשר, דגים, 

עוגות ועוד.

מה אפשר לשתות בהאריס בר? אפשר לשתות שם 
קוקטיילים, יין, מיץ, קפוצ'ינו ועוד.

ָ בּקָר נָא עִם מָי וֹנֶז. אֵיךְ נ וֹלַד  ַ שׂר  ְ בּ מה זה קרפצ'יו? זה 
הקרפצ'יו? זה סִי פּ וּר מְעַנְיֵין מאוד. לְז'וזפה הייתה לָק וֹחָה 

ֶ שׁאָס וּר לי  וָתִיקָה. יום אֶחָד היא אָמְרָה לו: הָר וֹפֵא אָמַר לִי 
ָ תּר לי לאכול רק בשר נא. מה אני  ָ  שּׁל.  מֻ לאכול בשר מְבֻ

ְ שׁמ וֹ  ַ שׁב וְהִמְצִיא מַאֲכָל.  ַ שׁב וְחָ יְכ וֹלָה לאכול אֶצְלְךָ? ז'וזפה חָ
ְ תּק וּפַת הָרֶנֶסַנְס.  "קרפצ'יו". קרפצ'יו הָיָה צַָ יּיר וֶנֶצְיָאנִי מִ

ְ בּיִח וּד מרטיני או  ְ כּדַאי לשתות קוקטיילים,  בהאריס בר 
בליני.  מה זה בליני? זה קוקטייל. מִמה הקוקטייל הזה? 

מִמיץ אֲפַרְסְקִים לְבָנִים  וּמִפרוסקו. מה זה פרוסקו? זה מִין 
ַ כּ מּ וּבָן. מי היה  שמפנייה. מי הִמְצִיא את הבליני? ז'וזפה, 

בליני? כמו קרפצ'יו, גם בליני היה צייר ונציאני מתקופת 
הרנסנס.

ֶ שׁל  ז'וזפה, אריגו. אריגו  ֵ בּן  מי מְנַהֵל הַ יּ וֹם את האריס בר? הַ
ְ בּכָל  ִ דּינָמִי  וּסְ פּ וֹרְטִיבִי. הוא נ וֹסֵעַ  ְ שׁמ וֹנִים אֲבָל הוא  ְ כּבָר בן 
ְ בּאִיסְטַנְ בּ וּל, יש  ָ בּרִים: יש לו בר  ְ בּכָל הָע וֹלָם יֵ שׁ לו  הָע וֹלָם. 
לו בר בלונדון, יש לו בר גם בלוס אנג'לס, יש לו גם בר בניו 



יורק ויש לו אֲפִיל וּ בר באבו דאבי!
 

ֶ פּרְיָה. יש לו גם מְל וֹנ וֹת, חֲנ וּי וֹת, מִפְעֲלֵי  לאריגו יש אִימְ
ָ כּתַב כמה  ָ כּב וֹד לז'וזפה ולאריגו! אריגו גם  מָז וֹן...  כל הַ

סְפָרִים על האריס בר ועל מַאֲכָלִים טובים.

commencer   בּנְיָין הִפְעִיל ִ לְהַתְחִיל  ת.ח.ל   
הווה: מַתְחִיל  מַתְחִילָה  מַתְחִילִים  מַתְחִיל וֹת

ְ תּ  הוא הִתְחִיל  היא הִתְחִילָה ָ תּ  הִתְחַלְ ִ תּי  הִתְחַלְ עבר: הִתְחַלְ
ֶ תּן  הם/הן הִתְחִיל וּ ֶ תּם הִתְחַלְ הִתְחַלְנ וּ הִתְחַלְ

ַ תּתְחִיל ַ תּתְחִילִי הוא יַתְחִיל  היא  ַ תּתְחִיל   עתיד: אַתְחִיל 
ַ תּתְחֵלְנָה)  הֵם/הֵן יַתְחִיל וּ  (הֵן  ַ תּתְחִיל וּ (אתן  נַתְחִיל אתם/אתן 

ַ תּתְחֵלְנָה)

débutant  מַתְחִיל
débutants  מַתְחִילִים

אדית וסילבן התחילו השנה ללמוד עברית. הם מתחילים. גם אסטל 
וז'וזאן התחילו ללמוד השנה. הן מתחילות.

בשנה הבא אתחיל לעבוד בבנק.

travailler  פּעַל ָ ֹבד ע.ב.ד.  בנין  לַעֲ

הווה: ע וֹבֵד  ע וֹבֶדֶת ע וֹבְדִים ע וֹבְד וֹת
ְ תּ  הוא עָבַד  היא עָבְדָה   ָ תּ  עָבַדְ ִ תּי עָבַדְ עבר: עָבַדְ

ֶ תּן עָבְד וּ ֶ תּם עֲבַדְ עָבַדְנ וּ עֲבַדְ
ֹבד ַ תּעֲ ֹבד  היא  ַ תּעַבְדִי  הוא יַעֲ ֹבד   ַ תּעֲ ֹבד   עתיד: אֶעֱ

ֹבדְנָה) ַ תּעֲ ֹבדְנָה)  הם/הן יַעַבְד וּ (הן  ַ תּעֲ ַ תּעַבְד וּ (אתן  ֹבד אתם/ן   נַעֲ

שני החברים התחילו לעבוד בבר.
הוא יעבוד בשנה הבאה בבנק.

איפה הוא עובד עכשו? עכשו הוא לא עובד, הוא רק לומד.

ouvrir  לפתוח  פ.ת.ח  בנין פעל

הווה:  פּ וֹתֵחַ   פּ וֹתַחַת   פּ וֹתְחִים   פּ וֹתְח וֹת
ָ פּתְחָה ָ פּתַח היא  ְ תּ  הוא  ָ פּתַחְ ָ תּ   ָ פּתַחְ ִ תּי   ָ פּתַחְ עבר: 

ָ פּתְח וּ ֶ תּן  הם/הן  ְ פּתַחְ ֶ תּם   ְ פּתַחְ ָ פּתַחְנ וּ  
ַ תּח ִ תּפְ ַ תּח היא  ְ תּחִי  הוא יִפְ ִ תּפְ ַ תּח   ִ תּפְ ַ תּח  עתיד: אֶפְ



ַ תּחְנָה) ִ תּפְ ְ תּח וּ  (הן  ַ תּחְנָה)  הם/הן יִפְ ִ תּפְ ְ תּח וּ  (אתן  ִ תּפְ ַ תּח אתם/אתן  נִפְ

שני החברים פתחו ביחד מסעדה.
פתחנו יפה את שנת הלימודים.

המורה פתחה כיתה חדשה למתחילים ביום שלישי.
מתי תפתחו את החנות? נפתח את החנות בחודש הבא.
הם יפתחו חנות חדשה, גדולה ויפה בחודש אוקטובר.

gérer, diriger  לְנַהֵל   נ.ה.ל   פיעל
מְנַהֵל  מְנַהֶלֶת  מְנַהֶלֶת  מְנַהֲלִים  מְנַהֲל וֹת

ֶ תּם-ן נִיהֲל וּ ְ תּ  נִיהֵל  נִיהֲלָה  נִיהַלְנ וּ  נִיהַלְ ָ תּ  נִיהַלְ ִ תּי  נִיהַלְ נִיהַלְ
ְ תּנַהֵלְנָה) יְנַהֲל וּ (תנהלנה) ְ תּנַהֲל וּ  ( ְ תּנַהֵל  נְנַהֵל  ְ תּנַהֲלִי  יְנַהֵל   ְ תּנַהֵל   אֲנַהֵל  

boireשׁ תּ וֹת    ש.ת.י    פעל ְ לִ

הווה:  שׁ וֹתֶה   שׁ וֹתָה   שׁ וֹתִים   שׁ וֹת וֹת
ָ שׁתְתָה   ָ שׁתָה   היא  ָ שׁתִית  הוא  ָ שׁתִיתָ   ָ שׁתִיתִי   עבר: 

ָ שׁת וּ ְ שׁתִיתֶן הם/הן  ְ שׁתִיתֶם  ָ שׁתִינ וּ 
ֶ תּה   ְ שׁ ִ תּ ֶ תּה  היא  ְ שׁ ִ תּי  הוא יִ ְ שׁ ִ תּ ֶ תּה   ְ שׁ ִ תּ ֶ תּה   ְ שׁ עתיד: אֶ

ֶ תּינָה) ְ שׁ ִ תּ ְ שׁ תּ וּ  (הן  ֶ תּינָה) הם/הן יִ ְ שׁ ִ תּ ְ שׁ תּ וּ (אתן  ִ תּ ֶ תּה   ְ שׁ נִ

מה תשתה? אשתה קפה,בבקשה, בלי סוכר ועם קצת חלב.

מה הוא ישתה? אני חושב שהוא ישתה תה. הוא תמיד שותה תה, עם 
סוכר  וּבְלִי חלב.

אנחנו שותים תמיד מים מינרלים אבל היום נשתה יין כי היום חג.

vouloir לִרְצ וֹת   ר.צ.י   פעל

הווה: ר וֹצֶה  ר וֹצָה  ר וֹצִים  ר וֹצ וֹת
עבר: רָצִיתִי  רָצִיתָ  רָצִית   הוא רָצָה   היא רָצְתָה  

רָצִינ וּ  רְצִיתֶם  רְצִיתֶן הם/הן רָצ וּ
ִ תּרְצֶה   ִ תּרְצִי הוא יִרְצֶה  היא  ִ תּרְצֶה   עתיד: אֶרְצֶה  

ִ תּרְצֶינָה) ִ תּרְצֶינָה)  הם/הן  יִרְצ וּ   (הן  ִ תּרְצ וּ (אתן  נִרְצֶה  

מה תרצה לשתות? ארצה וויסקי, בבקשה. 

הוא בטח ירצה שמפנייה. 



מה אתם רוצים לעשות הערב? נרצה אולי ללכת לקולנוע. הם ירצו 
לראות סרט בטלוויזיה או ללכת לשתות משהו בבית קפה?

בנימין זאב הרצל אמר: אם תרצו, אין זו אגדה.

voir לִרְא וֹת   ר.א.י   פעל

הווה: ר וֹאֶה  ר וֹאָה  ר וֹאִים  ר וֹא וֹת
עבר: רָאִיתִי  רָאִיתָ  רָאִית  הוא רָאָה  היא רָאֲתָה  

רָאִינ וּ  רְאִיתֶם רְאִיתֶן הם/הן  רָא וּ
ִ תּרְאֶה   ִ תּרְאִי  הוא יִרְאֶה  היא  ִ תּרְאֶה   עתיד: אֶרְאֶה  

ִ תּרְאֶינָה)  הם/הן יִרְא וּ  (הן תראינה) ִ תּרְא וּ  (אתן  נִרְאֶה  

ראיתי את הסרט הזה כמה פעמים. פעם אחת ראיתי אותו בקולנוע. 
פעם אחת ראיתי אותו בטלוויזיה. עוד כמה פעמים ראיתי אותו אצל 

חברים. 

הוא רואה את ההורים שלו כל שבוע. 

מתי תראה את ההורים שלך? אראה אותם בעוד שבוע. 

הילדים שלו גרים רחוק והוא רואה אותם רק כל חצי שנה.

répondre ּשּׁה ו  ֶ ֶ שׁה וּ עַל מַ לַעֲנ וֹת  ע.נ.י  פעל    לַעֲנ וֹת לְמִי

הווה: ע וֹנֶה ע וֹנָה ע וֹנִים ע וֹנ וֹת
עבר: עָנִיתִי עָנִיתָ  עָנִית  הוא עָנָה  היא עָנְתָה 

עָנִינ וּ עֲנִיתֶם עֲנִיתֶן הם/הן עָנ וּ
ַ תּעֲנֶה  ַ תּעֲנִי  הוא יַעֲנֶה  היא  ַ תּעֲנֶה   עתיד: אֶעֱנֶה  

ַ תּעֲנֶינָה) הם/הן יַעֲנ וּ  (הן תענינה) ַ תּעֲנ וּ (אתן  נַעֲנָה  

התלמיד עונה למורה על השאלות. הוא עונה לו. 
הילדים עונים להורים על השאלות שלהם. הם עונים להם. 

אתה עונה לי או לא? תענה לי! תעני לי! תענו לי!

faire לַעֲ שׂ וֹת ע.ש.י  פעל

ִ שׂים ע וֹ שׂ וֹת ָ שׂה ע וֹ ֶ שׂה ע וֹ הווה: ע וֹ
ְ שׂתָה    ָ שׂה היא עָ ִ שׂית הוא עָ ִ שׂיתָ עָ ִ שׂיתִי עָ עבר: עָ

ִ שׂיתֶן הם/הן עָ שׂ וּ ִ שׂיתֶם  עֲ ִ שׂינ וּ עֲ עָ



ֶ שׂה  ַ תּעֲ ֶ שׂה  היא  ִ שׂי   הוא יַעֲ ַ תּעֲ ֶ שׂה  ַ תּעֲ ֶ שׂה   עתיד: אֶעֱ
ֶ שׂינָה) הם/הן יַעֲ שׂ וּ  (הן תעשינה) ַ תּעֲ ַ תּעֲ שׂ וּ  (אתן  ֶ שׂה   נַעֲ

בכל יום שישי היא עושה עוגות. מתי עשית את העוגה? לפני שבועיים. 
מתי תעשי עוגה? בעוד שבועיים. 

מה את עושה הערב? אני עוד לא יודעת.

הוא לא עושה כלום בשביל המשפחה שלו. 
הם עושים הרבה בשביל המדינה.

השנה לא עשיתי כלום. אעשה הרבה דברים בשנה הבאה. 

הם יעשו הרבה דברים בקיץ. הם לא יעשו כלום בחופשה.

 




